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[KOREAN TEXT - TEXTE CORtEN]

oo -~~~~~~ T 11711-41 11 le

ll 1 E

O14: V OJ.- J I )?- 71- *&-f - r0-.tAAJ. ;§AoZ 14'4012 7VI-*I - A - '-ri
1*4. aols .P451- r ~°- 1 r1-I

Vol. 1873, 1-32000



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueii des Traitks 387

1. ol V!"Vol 4c"- v1uil
1" -71-J& M4 V V1 ,'i

2. o V -- oj1i- 1 J11ol

144-1" 21*14 o & V15!01

rO 'IG "-V*-q L1o]1. V -:.4

4-l' -- AaI -d-4 q+oiS4.

Cj1"X1" M°q°lt" -P1, t" "N-1 4-"E

of- 141 .4

-'P-4, 1-4. 4v -7 * ,Id ?II _t - i ;9 *?1O M - -9

440M 01 V;I- 0114 ? 441 MB1 q. -- E

ol 17j 40"- fdq-" "&'°i*7q f*7I M401, jfsjl-;-.- Z4;x- 7j"*,

V q ,IOJ -4 m ?!, o1 l.9 1, 4 ;9341 -IP 1% 71F4 z& , F1 4 1 - V 7-- ZI-f,

710 3t' 714 - :1j 1-41 Al -I:9 4 , -117 t --4P q1 Xi1---.

41 6 M

.71 ,-

1. 01 ld-.E- "'1 309-T- %A r.

Vol. 1873, 1-32000



388 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 1995

2. 01 '8 79 -L 5 0. .a - -. . f1- i, ? M I ,g. 4-71 6 V ,4 04l 0! 1 o -4 * f

3. ol I1 -1 i *. 04- I o~s lca. oL 4 44* J11.o4-

1 ;9 I ' P491Jo4- -7 '41 1 74 P4 4 ;9 01 4

. i oJI . oI c :oi" ' i"
4 2 ~~IA X 01442h A4-&191t4 o-o -~~.r

1995 1, 2 V .,17 PJ *-I~ ll -- ILV t -': Oi° , L4 AI -40" 1 OJ OI .

742*- ;4'J* i-. -4I A 017, o* 7.o.t oi *-q .

4 t2Z" -9-- -d- B-9 1 1-40

Vol. 1873. 1-32000



195 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unles - Recuell des Traitks 389

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJAIIIEHHE ME)K jY 1PABHTEJ~bCTBOM PECI-YJII4KI4
KOPEI 14 IPAB14TEJ16CTBOM POCCIlCKOlI DEAEPAIHII
OB 3KOHOM1I4ECKOM COTPYJaHI41ECTBE B PECrIYE1HKE
CAXA (IKYTHSI)

flpaBHTembCTBO PecnydXHKm Kopen H npaBHTexmCTBO POCCHACKOA

Oeepaqmm, HMeHyeMUe B Aaxbxegmem - CTOpOH b,

npHHHMa.R BO BHMMaHHe ApYxecTSeHHme OTHOmeHHR, cyeCTByIome MeMAY

ABYMA CTpaHaMH H HX HapoaMH,

npiHasa ocodoe 3HaqeHme BamHOCTH 31KoHommuecKoro COTPYAHHqeCTBa

S Pecnyd~xKe Caxa (RKyTHR) B COCTaBe POCCHACKOA Oeepaumm, mMeHyemog

B AaxHemem - Pecnyd~nxa Caxa, H pa3BHTHI ee 3KOHOMHmeCKOrO

nOTeHfHalua,

corzacHJIcb 0 HmecxeAymem:

C T a T b H

CTOpOHU 6yyT CTpeMHTbCR nOOMPRTb 3KOHomHueCKoe m

TeXHomorqeCKoe COTpyAHImeCTBO B Pecny6JHoe Caxa B TaKHX o6maCTX,

Kax npomummeHHocTb, 3HepreTna, npHPoAHme pecypcm H B Apyrixx

o6maCTRX, IOTOpme MOryT 6MTb B3amMHO coracOBaHM.

CTaT b 2

COTpyH'qeCTBO, npeAycMaTp0Baemoe HaCTORUHM CormameHHem, momeT

BKJlqaTb cxeIyoUme (Dopuu:

a) npoBeAeHme COBmeCTHMX ceMHHapOB H BCTpem no npoOummeHHOCTM,

SHepreTHxe m npHpoAHbHM pecypcam;

6) CoBmeCTHUe mccmeAOBaHHR TeM, npeAcTaBAHIauHx Bs3aHMHIA HTepec;

B) noopeHHe MOepHHsaumH, peKOHCTPyKUHH H pacmmpeHHR

AeACTBy1ORHX H Co3AaHHR HOBMX npeAnpHRTHR, C03AaHH COBMeCTHWX

npenpHRTHR;
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r) modbie Apyrme Dopbi CoTpyAH,4ecTBa B Pecnydnirne Caxa, KOTopue

MoryT 6MTb B3aHMHO CorzaCoaaHU.

C~aTba 3

I. COTpyAHHqeCTBO, npeAycmaTpHBaeMoe HaCTORHIM CormameHmeM,

6y~eT ocyeCTB1RTbCR B pamKax COOTBeTCTBMRHX AOrOBOPOB M corJameHMA

mex.y npaBMTeabCTBOM Pecnydmmxm Kopen m fpaBHTexbCTBOM POCCHACKOR

ieepa i B COOTBeTTBH C 3aKOHO~aTelbCTBOM, xegCTBYMMMM B xa.ijiOg H3

CTpaH.

2. HaCToamee CoameHime He dyfeT 3aTparMBaTb o6R3aTebcTBa

CTopoH no AUO6MM AOrOBopau mxK aHaorMtHUM corzameHmlM, yqaCTHHKOM

KOTOPMX RBAReTCH OAHa M3 cTpaH.

CTaTbR 4

flxfl HadADoeHHR 3a BunomHeHmeM HaCTORero CorxaweHMA m peweHHR

npaKTmqeCKMx BOnpOCOB, BO3HmKaDmqx npm ocyeCTBeHKM COTpyAHmqeCTBa,

CTOpOHN MOrYT yqpeANTb KOOpAHHaumOHHY[O ROMHCCHO, KOTOpaR 6y~eT

cDyHKHOHHpOBaTb B pamxax Kopegcxo-PoccefcKog MexnpaBHTeAbCTBeHHOA

KOMMCCH no ToprOBo-a KHOMqOecKomy 14 HayqHO-TeXHmqeCKOMY

COTpYAHqeCTBY.

CTaTLR 5

Mmes B BMAy cnocodCTBOBaTb COTpyAHmqeCTBY, npeAycMoTpeHHoMy

HaCToAMMM CorzameHmeu, CTOPOHH 6YAYT nOOqPRTB B HeodxOA4Mmbx cyqa x

3axjuoqeHme uezAY 3aHHTepecoBaHHMM BeOMCTBam H opraHH3agmnMH

corzaeHMA K KOHTpaKTOB, xacmoRMIxcH BfOAHeHMA HaCTOgePo CorJaeHHa,

B KOTOPWX 6YAyT KOHKpeTH3HpOBaTbc YCAOBHH COTpyAHmqeCTBa,

COfYTCTBymge npol.eAYpW, cDHaHCOBue AorOBopeHHOCTH H Apyrme

HeodxoAHMme BOnpOCU.
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CTa~bR 6

JA6de cnopHue Bonpocu, xacamamecR TOMKOBaHmn mJm npmeHeHHH

HaCTORmero CorzameHHR, 6yAYT pa3pemaTbcR qepe3 KOHCbTag1 melny

CTOpOHaMm.

C T a T b a 7

I. HacToRuee CorpaweHme BCTynaeT B cmny cnyCTR 30 AHeg nocAe

AaTw ero no~nhcaH4R.

2. HacToRgee CornaweHme 6yneT OCTaBaTbCR B cmze B TeqeHHe nRTM

meT M6 dyeT nPOAOxaTb AeACTBOBaTb B TeqeHme nocneAysm~x nfTmneTHMX

nepKOAOB Ao Tex nop, noa oAa M3 CTOpOH He YBeOMMT Apyrym CTOpOHy B

nmcbmeHHoM BMie 3a meCTb mecRueB BnepeA 0 CBoeM HaMepeHw npexpaTNTb

AeACTBme HaCToRuero CorzameHHi.

3. HaCTo2mee CormaameHme mozeT 6HTb nepecMoTpeHo no B3amMHOMY

corzac. Jhofo nepeCMOTP AN6o npexpaqeHme AeACTBMH HaCTo~mero

Cor~ameHmR 6YAYT OcyeCTBAJRTbCR TaKMm o6pa3oM, qTOdU He yUeMJ1RTb

madoe npaBo MJM O6fo3aTebCTBO, KOTOpOe BO3HmKHeT AM60 B03HHKO nO

HaCTORqeMy CoraweHMo AO MoMeHTa TaKoro nepecMoTpa mAM npeKpaeHMA

ero AeACTBMR.

B YAOCTOBepeHe 3TorO HzenonnmcaBmmecn, AOAKHUM odpa3oM

ynOAHomoqeHHe CBOMM14 fpaBHTeAbCTBamm, noAnmcaxH HaCToaRee

CormameHMe.

COBepmeHO B r.Ceyme ".L7 " DeBpaiR 1995 rona B ABYX aRsemnaRpax,

Karjwri Ha KopetccKom, pyccKom m aHPJA14CKOM S13hKax, nptiqeM Bce TeKCTU

KmeIOT OAMHaKOBYIO CHAY. B cxyqae nA6oro pa3HoqTeHR aHrAHACKMA TeKCT

6YneT MmeTb npe~nOqTeHme.

3a npaBHTeibCTBO 3a fpaBHTejI CTBO
Pecny6fKH Kopem: PoccnHcKo cDejxepauHH:

Vol. 1873, 1-32000



392 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF KOREA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FED-
ERATION ON ECONOMIC COOPERATION IN THE REPUBLIC
OF SAKHA (YAKUTIA)

The Government of the Republic of Korea and the Government of the

Russian Federation (hereinafter referred to as the 'Parties'),

Bearing in mind the friendly relations existing between the two

countries and their peoples,

Paying special attention to the importance of economic cooperation

in the Republic of Sakha (Yakutia) of the Russian Federation (hereinafter

referred to as the 'Sakha Republic') and to the development of its economic

potential,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall endeavor to promote economic and technological

cooperation in the Sakha Republic in such areas as industry, energy,

natural resources and other areas as may be mutually agreed upon.

Article 2

The cooperation under this Agreement may include the following

forms:

(a) convening of joint seminars and meetings on industry, energy

and natural resources;

I Came into force on 29 March 1995, i.e., 30 days after the date of signature, in accordance with article 7 (1).
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(b) joint researches on subjects of mutual interest;

(c) encouraging of modernization, reconstruction and expansion

of the existing enterprises and establishment of new ones,

establishment of joint ventures; and

(d) any other forms of cooperation in the Sakha Republic as may

be mutually agreed upon.

Article 3

1. The cooperation under this Agreement shall be effected within the

applicable treaties and agreements between the Government of the Republic

of Korea and the Government of the Russian Federation in accordance with

the laws in force in their respective countries.

2. This Agreement shall not affect the obligations of the Parties under

any treaties or similar agreements to which either country is a party.

Article 4

Within the framework of the Korean-Russian Intergovernmental Commission

on trade, economic, scientific and technological cooperation, the Parties

may establish a Coordinating Commission to monitor the implementation of this

Agreement and to solve any practical issues arising from such cooperation.

Article 5

With a view to facilitating cooperation under this Agreement, the

Parties shall encourage, where appropriate, the conclusion of implementing
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arrangements, programs and contracts between the government agencies,

enterprises and other relevant institutions specifying the terms and

conditions, the procedures to be followed, financial agreements and other

appropriate matters.

Article 6

Any disputes concerning the interpretation or application of this

Agreement shall be settled through consultations between the Parties.

Article 7

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the date of

signature.

2. This Agreement shall remain in force for a period of five years

and continue in force thereafter for successive periods of five years

each, unless either Party notifies the other in writing six months in

advance of its intention to terminate this Agreement.

3. This Agreement may be revised by mutual consent. Any revision

or termination of this Agreement shall be effected without prejudice

to any right or obligation accruing or incurred under this Agreement

prior to the effective date of such revision or termination.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by

their respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Seoul on February J , 1995 in duplicate, in the Korean,

Russian and English languages, all being equally authentic. In case of any

divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government
of the Republic of Korea:

For the Government
of the Russian Federation:

I Park Jae-yoon.
2 Efinovich Nikolaev.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RE-PUBLIQUE DE
CORItE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE
RUSSIE, RELATIF A LA COOPJtRATION ItCONOMIQUE DANS
LA RJePUBLIQUE DU SAKHA (YAKOUTIE)

Le Gouvemement de la Rdpublique de Cor6e et le Gouvernement de la F6ra-
tion de Russie (ci-apr~s d6nomm6s les << Parties >),

Conscients du caract~re amical des relations entre les deux pays et entre leurs
peuples,

Pr~tant une attention sp6ciale A l'importance de la coop6ration 6conomique
dans la R6publique du Sakha (Yakoutie) de la F&16ration de Russie (ci-apris d6nom-
mde << la R6publique du Sakha >>) et A l'exploitation de son potentiel 6conomique,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties s'efforceront de favoriser la coop6ration 6conomique et technolo-
gique dans la R6publique du Sakha, dans les domaines, par exemple, de l'industrie,
de l'6nergie et des ressources naturelles, ainsi que dans d'autres domaines dont elles
pourront 6tre convenues.

Article 2

La coop6ration en vertu du pr6sent Accord pourra prendre les formes sui-
vantes :

a) S6minaires communs et rencontres concernant l'industrie, l'6nergie et les
ressources naturelles;

b) Travaux communs de recherche sur des questions d'int6r& commun;

c) Encouragement de la modernisation, de la reconstruction et de l'extension
des entreprises existantes, cr6ation d'entreprises nouvelles et de coentreprises;
enfin

d) Toutes autres formes de coop6ration dont les Parties pourront 6tre con-
venues.

Article 3

1. La coop6ration pr~vue par le present Accord s'inscrira dans le contexte des
trait6s et accords applicables entre le Gouvernement de la R6publique de Cor6e et le
Gouvernement de la F6d6ration de Russie, conform6ment aux lois en vigueur dans
leurs pays respectifs.

2. Le pr6sent Accord n'aura aucune influence sur les obligations d6volues aux
Parties du fait d'autres trait6s ou accords similaires auxquels l'un ou l'autre pays
serait partie.

I Entrd en vigueur le 29 mars 1995, soit 30 jours apres la date de la signature, conformtment au paragraphe I de

I'article 7.
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Article 4
Dans le cadre de la Commission intergouvernementale russo-cor6enne pour la

coopdration commerciale, 6conomique, scientifique et technique, les Parties pour-
ront constituer une commission de coordination ayant pour mandat de veiller A
l'application du pr6sent Accord et de r6soudre tous les problimes mat6riels qui
r6sulteraient de cette coop6ration.

Article 5
Afin de faciliter la coop6ration pr6vue par le pr6sent Accord, les Parties encou-

rageront, quand il y aura lieu, la conclusion de modalit6s de mise en ceuvre, de
programmes et de contrats entre les administrations publiques, les entreprises et
d'autres institutions compAtentes, en pr6cisant les conditions de leur r6alisation, les
proc6dures A suivre, les accords financiers et les autres d6tails appropri6s.

Article 6
Tout diff6rend concernant l'interpr6tation ou l'application du pr6sent Accord

sera r6g16 par voie de consultations entre les Parties.

Article 7
1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur 30jours apr~s la date de sa signature.
2. Le pr6sent Accord demeurera en vigueur cinq ans et continuera ensuite de

prendre effet pour des p6riodes successives de cinq ans, A moins que l'une des
Parties ne signifie A l'autre par 6crit, avec pr6avis de six mois, son intention de mettre
fin A cet Accord.

3. Le pr6sent Accord pourra 8tre r6vis6 par consentement mutuel. La r6vision
ou la d6nonciation 6ventuelle du pr6sent Accord se fera sans pr6judice des droits ou
des obligations qui en auront d6coulM avant la date effective de cette r6vision ou
d6nonciation.

EN FOI DE QuoI, les soussign6s, A ce dOment habilit6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Sdoul le 29 fAvrier 1995, en double exemplaire en langues anglaise,
coreenne et russe, les trois textes faisant dgalement foi. En cas de divergence d'in-
terpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique de Cor6e: de la F6dration de Russie:

PARK JAE-YOON EFIMOVICH NIKOLAEV
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